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Traité Mena'hot

Michna 5 - Chapitre 11

הַשֻּׁלְחָן,
אָרְכּוֹ עֲשָׂרָה, וְרָחְבּוֹ חֲמִשָּׁה.

לֶחֶם הַפָּנִים,
אָרְכָּן עֲשָׂרָה וְרָחְבָּן חֲמִשָּׁה.

נוֹתֵן אָרְכּוֹ כְּנֶגֶד רָחְבּוֹ שֶׁל שֻׁלְחָן,
וְכוֹפֵל טְפָחַיִם וּמֶחֱצָה מִכָּאן וּטְפָחַיִם וּמֶחֱצָה מִכָּאן,

נִמְצָא אָרְכּוֹ מְמַלֵּא כָּל רָחְבּוֹ שֶׁל שֻׁלְחָן;
דִּבְרֵי רַבִּי יְהוּדָה.
רַבִּי מֵאִיר אוֹמֵר:

הַשֻּׁלְחָן, אָרְכּוֹ שְׁנֵים עָשָׂר, וְרָחְבּוֹ שִׁשָּׁה.
לֶחֶם הַפָּנִים, אָרְכּוֹ עֲשָׁרָה, וְרָחְבּוֹ חֲמִשָּׁה.

נוֹתֵן אָרְכּוֹ כְּנֶגֶד רָחְבּוֹ שֶׁל שֻׁלְחָן,
וְכוֹפֵל טְפָחַיִם מִכָּאן וּטְפָחַיִם מִכָּאן,

וּטְפָחַיִם רֶוַח בָּאֶמְצָע,
כְּדֵי שֶׁתְּהֵא הָרוּחַ מְנַשֶּׁבֶת בֵּינֵיהֶן.

אַבָּא שָׁאוּל אוֹמֵר:
שָׁם הָיוּ נוֹתְנִין שְׁנֵי בָּזִיכֵי לְבוֹנָה שֶׁל לֶחֶם הַפָּנִים.

אָמְרוּ לוֹ, וַהֲלֹא כְּבָר נֶאֱמַר (ויקרא כד, ז):
"וְנָתַתָּ עַל הַמַּעֲרֶכֶת לְבֹנָה זַכָּה"?

אָמַר לָהֶן,
וַהֲלֹא כְּבָר נֶאֱמַר (במדבר ב, כ):

וְעָלָיו מַטֵּה מְנַשֶּׁה:

[Quant à]la Table, sa longueur est de dix[paumes]et sa largeur de cinq[paumes, car la Torah dit que la Table
mesure deux coudées de long et une coudée de large (voir Chemot 25, 23), et Rabbi Yehouda soutient que la
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coudée utilisée comme unité de mesure pour la construction des ustensiles du Temple était égale à cinq paumes.
Quant aux]pains de proposition, leur longueur est de dix[paumes]et leur largeur de cinq[paumes. Le Kohen]place la
longueur[des deux pains de proposition]sur la largeur de la Table,[ce qui laisse cinq paumes de chaque pain
dépasser de la Table]. Il plie les deux paumes et demie[qui dépassent vers le haut]de ce[côté de la Table], et les
deux paumes et demie[qui dépassent vers le haut]de ce[côté de la Table]. On constate[donc que]la longueur[des
pains de proposition]couvre la largeur de la Table.[De même, comme la largeur de chaque pain est de cinq
paumes, la largeur des deux pains remplit toute la longueur de la Table. C’est ce]qu’affirme Rabbi Yehouda. Rabbi
Meïr dit :[« En ce qui concerne]la Table, sa longueur est de douze paumes et sa largeur de six[paumes, car la
mesure d’une coudée utilisée dans la construction des ustensiles du Temple était égale à six paumes. En ce qui
concerne]le pain de proposition, sa longueur est de dix[paumes]et sa largeur de cinq[paumes. » Rabbi Meïr
continue : « Le Kohen]place la longueur[du pain de proposition]sur la largeur de la Table,[ce qui laisse quatre
paumes de chaque pain dépasser de la Table]. Il plie les deux paumes[qui dépassent vers le haut]de ce[côté de la
Table], et les deux paumes[qui dépassent vers le haut]de ce[côté de la Table. La largeur des deux rangées de
pains de proposition n'occupe que dix des douze paumes de la longueur de la Table], ce[qui laisse]un espace de
deux paumes au milieu,[entre les deux rangées], afin que le vent souffle entre elles[et empêche les pains de
moisir]. Abba Chaoul dit :[Dans l’espace entre les deux arrangements, les Kohanim] placeraient les deux coupes
d’encens qui[accompagnent]les pains de proposition.[Les Sages]lui dirent : Mais n’est-il pas déjà dit : « Et tu
mettras de l’encens pur sur [al] chaque arrangement,[afin qu’il soit pour le pain comme mémorial, un sacrifice
consumé par le feu pour l’Éternel » (Vayikra24,7) ? Le verset indique que l’encens est placé sur les pains de
proposition et non à côté de ceux-ci. Abba Chaoul] répondit aux[Sages :]N’est-il pas déjà dit : « Et à côté de lui
[alav] sera la tribu de Manassé »(Bamidbar2,20) ? [Tout comme la préposition « alav » dans ce verset signifie que
la tribu de Manassé a dressé son camp à côté de la tribu d’Éfrayim et non sur elle, de même, la préposition « al »
signifie que l’encens a été placé à côté des arrangements des pains de proposition].
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